
Impuls zur SpiriNight 

 

Das Lied Firework von Katy Perry ist Bestandteil der Abschlussliturgie und kann in 
unterschiedlicher Weise in der Zeit der Firmvorbereitung zur Auseinandersetzung 
dienen: 

Annäherung an das Bildmotiv Feuerwerk im Gespräch oder mit Notizen: 

• Zu welchen Anlässen gibt es ein Feuerwerk? 
• Was bringt ein Feuerwerk zum Ausdruck, was verbindest du damit? 

„Beim Beobachten eines Feuerwerks empfinde ich…“ 

Das Motiv des Feuerwerks in Verbindung mit dem eigenen Leben – Katy Perry, Firework  

• Lied/Video einspielen: https://www.youtube.com/watch?v=QGJuMBdaqIw 
• Austausch zum Text im Plenum oder in Gruppen 

Mögliche Leitfragen dazu: 
- Was ist der Kerngedanke der Strophen? Was ist die Aussage? 
- Was sind die wichtigsten Wörter in diesem Textabschnitt? 
- Mit welchen Bildern drückt die Sängerin das aus? 
- Gibt es vergleichbare Situationen in eurem Leben/Lebensumfeld? 
- Welche Gefühle lösen Text und Melodie in euch aus? 
- Lässt sich der Text mit dem Glauben an Gott in Verbindung bringen? 

• Gruppen können versuchen aus diesen Gedanken die Strophe in Form eines 
Standbildes oder eines kurzen pantomimischen Rollenspieles darzustellen 

• Was könnte dieser Text mit dem Glauben an Gott zu tun haben? 
Lässt sich glauben, dass Gott uns wie die Sängerin zuruft: „Du bist ein 
Feuerwerk“? Dann geht damit die Zusage einher, dass wir es schaffen können, das 
Dunkel hell und bunt, die Welt farbig und hell zu gestalten. 
Wo und wie kann das gelingen? 

https://www.youtube.com/watch?v=QGJuMBdaqIw


Textblatt: Firework, Katy Perry (* 1984) 

 

Do you ever feel like a plastic bag 
drifting through the wind 
wanting to start again? 
Do you ever feel, feel so paper thin 
like a house of cards 
one blow from caving in? 

Fühlst du dich je wie ein Plastiksackerl, 
vom Wind davongetragen auf der Suche 
nach einem Neuanfang?  
Fühlst du dich je so dünn und verletzlich 
wie Papier, wie ein Kartenhaus, das durch 
einen einzigen Hauch zum Einsturz 
gebracht wird? 
 

Do you ever feel already buried deep? 
Six feet under screams, but no one seems 
to hear a thing? 
Do you know that there's still a chance for 
you 
'Cause there's a spark in you 

Fühlst du dich je als wärst du bereits 
begraben – als schriest du zwei Meter 
unter der Erde, doch niemand scheint 
dich zu hören.  
Weißt du, dass es für dich noch eine 
Chance gibt? Weil du einen Funken in dir 
trägst.  

You just gotta ignite the light, and let it 
shine. 
Just own the night like the 4th of July. 

Du musst nur das Licht entzünden und es 
strahlen lassen. Mach dir die Nacht zu 
eigen als wäre sie ein Fest. 

'Cause, baby, you're a firework! 
Come on, show 'em what you're worth 
Make 'em go, "Oh, oh, oh", as you shoot 
across the sky. 

Denn, Baby, du bist ein Feuerwerk! Komm 
schon, zeig ihnen, was du wert bist. Lass 
sie staunen „Oh, Oh, Oh“ während du über 
den Himmel schießt.  

Baby, you're a firework! 
Come on, let your colors burst! 
Make 'em go, "Oh, oh, oh" 
You're gonna leave 'em all in awe, awe, 
awe 
 

Baby, du bist ein Feuerwerk! Komm 
schon, lass deine Farben erstrahlen. Lass 
sie staunen „Oh, Oh, Oh“. Du wirst sie voll 
Ehrfurcht zurücklassen.  

You don't have to feel like a waste of 
space. 
You're original, cannot be replaced. 
If you only knew what the future holds. 
After a hurricane comes a rainbow 

Du musst dich nicht fühlen als wärst du 
eine Platzverschwendung. Du bist 
einmalig, du bist unersetzlich. Wenn du 
nur wüsstest, was die Zukunft für dich 
bereithält. Nach dem Sturm kommt der 
Regenbogen.  

Maybe a reason why all the doors are 
closed 
so you could open one that leads you to 
the perfect road. 
Like a lightning bolt, your heart will blow 
and when it's time, you'll know. 

Vielleicht sind alle Türen nur deshalb 
verschlossen, damit du jene öffnen 
kannst, die dich auf den perfekten Weg 
führt. Wie ein Blitzschlag wird dein Herz 
glühen und du wirst wissen, wann die Zeit 
gekommen ist.   

You just gotta ignite the light, and let it 
shine 
Just own the night like the 4th of July 

Du musst nur das Licht entzünden und es 
strahlen lassen. Mach dir die Nacht zu 
eigen als wäre sie ein Fest.  

'Cause, baby, you're a firework 
Come on, show 'em what you're worth 
Make 'em go, "Oh, oh, oh" 
As you shoot across the sky 

Denn, Baby, du bist ein Feuerwerk! Komm 
schon, zeig ihnen, was du wert bist. Lass 
sie staunen „Oh, Oh, Oh“ während du über 
den Himmel schießt. 



Baby, you're a firework 
Come on, let your colors burst 
Make 'em go, "Oh, oh, oh" 
You're gonna leave 'em all in awe, awe, 
awe 
 

Baby, du bist ein Feuerwerk! Komm 
schon, lass deine Farben erstrahlen. Lass 
sie staunen „Oh, Oh, Oh“. Du wirst sie voll 
Ehrfurcht zurücklassen 

Boom, boom, boom. 
Even brighter than the moon, moon, 
moon. 
It's always been inside of you, you, you. 
And now it's time to let it through. 

Boom. Boom. Boom. Noch viel heller als 
der Mond. Es war immer schon tief in dir. 
Und jetzt ist es Zeit, alles herauszulassen.  

'Cause, baby, you're a firework 
Come on, show 'em what you're worth 
Make 'em go, "Oh, oh, oh" 
As you shoot across the sky 

Denn, Baby, du bist ein Feuerwerk! Komm 
schon, zeig ihnen, was du wert bist. Lass 
sie staunen „Oh, Oh, Oh“ während du über 
den Himmel schießt. 

Baby, you're a firework 
Come on, let your colors burst 
Make 'em go, "Oh, oh, oh" 
You're gonna leave 'em all in awe, awe, 
awe 

Baby, du bist ein Feuerwerk! Komm 
schon, lass deine Farben erstrahlen. Lass 
sie staunen „Oh, Oh, Oh“. Du wirst sie voll 
Ehrfurcht zurücklassen 

Boom, boom, boom. 
Even brighter than the moon, moon, 
moon. 
It's always been inside of you, you, you. 
And now it's time to let it through. 

Boom. Boom. Boom. Noch viel heller als 
der Mond. Es war immer schon tief in dir. 
Und jetzt ist es Zeit, alles herauszulassen. 

 


